出版提示
（2022年3月22日）
《中华人民共和国国家通用语言文字法》规定，汉语文出版物应当符合国家通用语言文字的规范和标准；汉语文出版物中需要使用外国语言文字的，应当用国家通用语言文字作必要的注释。《关于进一步规范出版物文字使用的通知》（新出政发〔2010〕11号）要求，在汉语文出版物中禁止出现随意夹带使用英文单词或字母缩写等外国语言文字，禁止生造非中非外、含义不清的词语，外国人名、地名等专有名词和科学技术术语要按有关规定翻译成国家通用语言文字。原国家新闻出版广电总局2017年发布行业标准《中文出版物夹用英文的编辑规范》，对英文标点符号、人名翻译、格式等作出具体规定。

各类出版单位须严格执行有关规定，规范使用国家通用语言文字和外国语言文字。由国家语委牵头建立的外语中文译写规范部际联席会议专家委员会已向社会分批次推荐“GDP”“CPI”“WTO”“IMF”“PM2.5”等178个常见外语词中文译名，出版单位应及时使用。对“yyds”“emo”“nbcs”“awsl”等由网民自造的所谓流行语，一律不得在出版物中使用。

